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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
MERCI DE BIEN VOULOIR LIRE LES CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER 
L’APPAREIL.
• Vérifiez que la tension secteur correspond à celle de l’ap-

pareil.
• N’utilisez pas l’appareil si le câble est endommagé.
• Gardez cet appareil et son cordon à l’écart des sources de 

chaleur, des objets pointus ou de tout ce qui pourrait l’en-
dommager.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être rem-
placé par le fabricant, son service après-vente ou des per-
sonnes de qualification similaire afin d’éviter tout danger.

• Coupez l’alimentation et isolez-la de l’alimentation élec-
trique avant de nettoyer ou de travailler.

• Pour isoler l’appareil du réseau, éteignez-le et assurez-vous 
que tous les pôles sont déconnectés. Des moyens de dé-
connexion ayant une distance d’ouverture de contact de 
tous les pôles doivent être prévus dans les canalisations fixes 
conformément aux règles d’installation.

• N’installez jamais l’appareil sous une prise de courant.
• Placez toujours l’appareil sur une surface stable et plane et 

utilisez-le en position verticale.
• N’utilisez pas l’appareil dans des zones où de l’essence, de 

la peinture ou d’autres liquides inflammables peuvent être 
utilisés ou stockés.

• Pour éviter un incendie, ne bloquez en aucun cas l’entrée 
et la sortie d’air.

• Ne touchez pas les surfaces chaudes.
• N’insérez pas et ne laissez pas d’objets étrangers pénétrer 

dans les ouvertures de ventilation ou d’échappement car 
cela provoquerait un choc électrique ou un incendie et en-
dommagerait l’appareil.

• Assurez-vous toujours que vos mains sont sèches avant de 
régler un interrupteur ou de toucher l’appareil.
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• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au 
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’ex-
périence ou de connaissance, s’ils (si elles) sont correcte-
ment surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si 
les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entre-
tien par l’usager ne doivent pas être effectués par des en-
fants sans surveillance.

• Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à distance, 
sauf s’ils sont sous surveillance continue.

• Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans doivent unique-
ment mettre l’appareil en marche ou à l’arrêt, à condi-
tion que ce dernier ait été placé ou nstallé dans une 
position normale prévue et que ces enfants disposent 
d’une surveillance ou aient reçu des instructions quant 
à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et en com-
prennent bien les dangers potentiels. Les enfants âgés 
entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler ni 
nettoyer l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. 
ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent deve-
nir très chaudes et provoquer des brûlures. Une attention 
particulière doit être portée en présence d’enfants et de 
personnes vulnérables.

• La principale cause de surchauffe est due aux dépôts de 
poussière ou à des résidus dans l’appareil. Assurez-vous que 
ces corps étrangers sont retirés régulièrement. Isoler l’appa-
reil du réseau et le nettoyer en aspirant les entrées d’air et 
les grilles.

• L’appareil ne doit pas être installé sous une prise électrique.
• Le radiateur doit être installé de manière que les interrup-

teurs et autres commandes ne puissent être touchés par 
quiconque dans le bain ou la douche.

• ATTENTION : Pour éviter toute surchauffe, ne couvrez pas 
l’appareil.
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• Pour obtenir des informations sur l’installation, reportez-vous 
à la section « INSTALLATION ».

• Un moyen de déconnexion ayant une distance d’ouverture 
des contacts de tous les pôles doit être prévu dans la tuyau-
terie fixe conformément aux règles d’installation.

• N’utilisez pas l’appareil avec une minuterie, un sys-
tème de télécommande séparé ou tout autre appareil 
qui allume automatiquement l’appareil, car il existe un 
risque d’incendie si l’appareil est couvert ou mal placé. 
ATTENTION ! Afin d’éviter tout danger dû au réarmement in-
tempestif du coupe-circuit thermique, l’appareil ne doit pas 
être alimenté par l’intermédiaire d’un interrupteur externe, 
comme une minuterie, ou être connecté à un circuit qui est 
régulièrement mis sous tension et hors tension par le fournis-
seur d’électricité.

• L’appareil ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères; 
il doit être apporté à un centre localde récupération et de 
recyclage des appareils électriques. 

• L’appareil doit être alimenté par l’intermédiaire d’un dispo-
sitif à courant différentiel résiduel ayant un courant différen-
tiel de fonctionnement assigné ne dépassant pas 30mA.

• Lors de l’installation du radiateur sur son support, vous devez 
vous assurer que le câble électrique n’entre pas en contact 
avec le boîtier métallique du radiateur.

INSTALLATION
Déterminer le bon emplacement (Fig. 1)
L’appareil doit être utilisé et installé uniquement dans une posi-
tion fixe conformément à la norme NFC 15-100.
L’installation doit être réalisée par un électricien qualifié pour 
éviter tout danger.

• IMPORTANT ! Assurez-vous qu’il n’y a pas de câblage élec-
trique ou autre installation (conduite d’eau par exemple) 
à proximité des endroits où les trous seront percés.  
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Assurez-vous de fixer l’appareil verticalement et fermement 
au mur.

• Cet appareil est destiné à une installation et à une utilisation 
en intérieur uniquement.

• Respecter les distances minimales entre l’appareil et les 
murs, le sol, les meubles, les rideaux, etc. (Reportez vous à 
la figure 1).

• Ne pas utiliser dans la salle de bain et ne pas couvrir. 
• Prenez le support en H à l’arrière du produit, appliquez le 

contre le mur et marquez les emplacemens des 4 trous de 
fixation comme sur la figure 2. Percez les trous dans le mur 
(Ø10).

• Insérez les chevilles dans les trous que vous avez percés et 
vissez le support, comme sur la figure 3.

• Accrochez le radiateur au support et serrez les vis en plas-
tique sur le dessus du radiateur, comme illustré sur la figure 4.

AVERTISSEMENT ! Avant de démarrer l’appareil, assurez-vous 
qu’il est correctement fixé au mur. Si l’appareil n’est pas de 
niveau, des problèmes peuvent survenir.

≥300mm

≥500mm

≥300mm

≥300mm

Fig. 1
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Fig. 2

 
      Fig. 3         Fig. 4
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PANNEAU DE CONTRÔLE
Boutons

Bouton ON / OFF Augmentation du 
critère sélectionné

Réglage de l’heure, 
du jour et de la 
température

Diminution du  
critère sélectionné

Sélection du mode et 
des programmes

Écran LCD

1 Heure 8 Mode veille
2 Jour 9 Verrouillage radiateur
3 Numéro de programme 10 Chauffage allumé

4 Programme de 
température 11 Sélection du programme

5 Mode confort 12 Minuterie
6 Mode économique 13 Contenu du programme
7 Mode hors-gel 14 Echelle de temps
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Le radiateur dispose de trois modes de fonctionnement :

Fr Mode de fonctionnement libre avec minuterie

P1   
à 

P9

Mode de programme journalier comprenant 9 pro-
grammes différents, combinant trois modes de fonc-

tionnement : confort , économique  et hors-

gel .

AU 

Mode de programme hebdomadaire : 
attribution d’un planning journalier pour chaque jour 
de la semaine

MODE DE FONCTIONNEMENT LIBRE
1. Utilisation

Appuyer sur , l’icone  disparait. L’appareil fonctionne dé-
sormais librement et l’icone Fr s’affiche.

Remarque : en cas de coupure de courant, l’heure est réinitia-
lisée à 00h00 et le chauffage redémarre à la dernière fonction 
utilisée avant la coupure.
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2. Réglage du jour et de l’heure

• Appuyer une fois sur , les heures clignotent, puis utilisez 

les boutons  et  pour régler les heures

• Appuyer à nouveau sur , les minutes clignotent, puis uti-

lisez les boutons  et  pour régler les minutes

• Appuyer à nouveau sur , la date clignote

• À l’aide des boutons  et  sélectionner le jour : 1 - Lun-
di, 2 – Mardi, 3 – Mercredi, 4 – Jeudi, 5 – Vendredi, 6 – Same-
di, 7 – Dimanche

• Appuyer une nouvelle fois sur  pour confirmer votre choix

3. Réglage de la température

• Appuyer sur  ou , l’affichage de la température clignote

• Appuyer à nouveau sur  ou  pour régler la tempéra-
ture souhaitée (dans la plage de 10ºC à 35ºC)

• Après 5 secondes sans action sur  ou  , la tempéra-
ture est validée

4. Réglage du temps

Appuyer sur  pendant 3 secondes, l’icône  apparaît, 
l’affichage des heures clignote et passe à 00:00.
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Utilisez les boutons  et  choisissez la durée de fonction-
nement par pas de 30 minutes. Après 5 secondes sans action 

sur les boutons  ou , la durée est validée.

Une fois la durée de la minuterie écoulée, le radiateur se met 
automatiquement en veille .

Remarque : Pour sortir du mode minuterie et revenir en mode 

de fonctionnement libre Fr, appuyez 3 secondes sur . 

LES DIFFERENTS PROGRAMMES
1. Sélection du mode de fonctionnement

AU 
Programme hebdomadaire

P1   à P9
Programme quotidien qui se répète chaque 
jour

Fr Mode de fonctionnement libre

Augmentez ou diminuez la température en utilisant  ou 

1- Appuyez une fois sur .

2- Choisir AU, Fr, P1 ~ P9 en utilisant  ou .

3- Appuyez une fois sur  pour confirmer votre choix

Remarque : Si après la sélection du programme, aucune touche 
du clavier n’est activée pendant 5 secondes, la sélection est 
automatiquement confirmée.
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2. Programme quotidien
Le radiateur dispose de 9 programmes quotidiens allant de P1 

à P9.
Chaque segment, représentant une heure de la journée, peut 
être affecté au mode de fonctionnement :

•  pour confort ,

•  pour économique 

•  pour hors-gel 

Les 9 programmes ont été préréglés en usine comme suit :

•  pour confort , température de 22°C

•  pour économique , température de 17ºC

•  pour hors-gel , temperature de 7ºC (ce mode ne peut 
pas être personnalisé!)

P1
0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

P2

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

P3

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24
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P4

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

P5

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

P6

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

P7

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

P8

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24P9

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24

0 3 6 9 12 15 18 21 24
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3. Personnalisation du fonctionnement mode 
confort  et économique 

• Sous le programme quotidien P1 à P9 , appuyez sur  
pendant 3 secondes, l’indicateur de température clignote

• Utilisez  et  pour régler la température souhaitée pour 

le mode confort . 

• Appuyez sur  pour confirmer votre sélection, l’indicateur 
de température clignote.

• Utilisez  et  pour régler la température souhaitée pour 

le mode économique .

• Appuyez sur  pour confirmer votre sélection.
• Le radiateur revient automatiquement en mode confort 

.

Remarque : Si la température de confort et la température ECO 
d’un programme quotidien (P1 à P9) sont modifiées, tous les 
programmes quotidiens et la température de confort et ECO 
du mode fil pilote seront également modifiés.

Remarque : Si après la sélection du programme, aucune touche 
du clavier n’est activée pendant 5 secondes, la sélection est 
automatiquement confirmée 

4. Personnalisation des programmes journaliers

Appuyez sur , puis choisissez le programme que vous sou-

haitez personnaliser P1 à P9, en utilisant  et .  

• Appuyez  pendant 3 secondes, l’icône PROG apparaît 
sur l’écran.
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• Le premier segment  de 00 : 00 clignote

• Utiliser  pour choisir comment répartir cette première 

heure (  pour le confort,   pour économique et  pour le 
mode hors-gel)

• Utiliser  ou  pour passer à l’heure suivante ou précé-
dente du programme.

• Répétez jusqu’à ce que chaque segment du programme 
soit personnalisé.

• Appuyer  pendant 3 secondes pour confirmer votre pro-
gramme. L’icône PROG disparaît à l’écran.

Remarque : Le nouveau programme remplace l’ancien dans 
la mémoire de l’appareil. Si vos paramètres personnels ne vous 
satisfont pas, vous pouvez revenir au préréglage d’usine. Étei-
gnez l’appareil à l’aide de l’interrupteur situé à l’arrière de l’ap-

pareil. Appuyez ensuite sur la touche  pendant 7 secondes 
pour réinitialiser l’appareil. La personnalisation des programmes 
journaliers doit être effectuée avant la programmation hebdo-
madaire.

5. Programmation hebdomadaire

• Appuyez une fois sur 

• Choisissez le programme quotidien AU en utilisant  ou 

• Appuyez une fois sur  pour confirmer votre choix
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• Appuyez sur  pendant 3 secondes, l’icône PROG appa-
raît sur l’écran.

• Le chiffre 1 représente le LUNDI et le programme qui lui cor-
respond P1 clignotera

• Attribuez en utilisant  ou  un programme (de P1 

à P9) pour lundi.  Confirmez votre sélection avec . Le 
chiffre 2 clignotera, représentant mardi.  Répétez jusqu’à ce 
que vous ayez attribué un programme pour chaque jour de 
la semaine (1 à 7 du lundi au dimanche).

• Après avoir attribué le programme à 7-Dimanche, confir-

mez votre sélection avec . L’icône PROG disparaît.
• Le radiateur fonctionne alors selon le nouveau programme 

hebdomadaire que vous venez de créer

6. Fonction fil Pilote
Vérifiez que votre radiateur est correctement branché :

Marron Bleu Noir
Phase Neutre Fil Pilote

Appuyez sur , sélectionnez le mode fil pilote FP à l’aide des 

boutons   ou , appuyez de nouveau sur  pour confir-
mer votre sélection.
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L’appareil à 6 ordres :

Confort (22 ºC)

Confort-1 (21 ºC)

Confort-2 (20 ºC)

Economique (17 ºC)

Hors-gel (7°C)

Stop

Les températures des modes Confort et Eco peuvent être mo-
difiées dans le mode fil pilote.

• En mode fil pilote appuyez sur  pendant 3 secondes, l’af-
fichage de température clignote.

• Ajustez la température du mode Confort à l’aide des bou-

tons  et . 
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• Enregistrez en appuyant sur , l’affichage de tempéra-
ture clignote.

• Ajustez la température du mode Eco à l’aide des boutons  

 et , puis enregistrez en appuyant sur .

Remarque : Si aucun bouton n’est pressé pendant 5 secondes, 
le réglage est confirmé automatiquement.
Si les températures Confort et Eco du mode fil pilote sont mo-
difiées, les modifications sont répercutées aux températures 
Confort et Eco de tous les programmes journaliers.

7. Fonction d’ouverture de fenêtre
Votre chauffage dispose d’une fonction fenêtre ouverte. Si 
vous ouvrez largement une fenêtre dans l’espace où se trouve 
le radiateur et que la température baisse de plus de 2°C en 
5 minutes, un capteur détectera la forte baisse de tempéra-
ture. Le chauffage s’éteindra automatiquement et le symbole 
F0 clignotera sur votre écran. Le radiateur reviendra au mode 
précédent si la température ambiante augmente de plus de 
2°C en 5 minutes. Cependant, vous pouvez redémarrer ma-

nuellement le chauffage en appuyant sur . Le symbole    
F0 disparaitra de votre écran.

En mode veille, appuyez et maintenez le bouton  pendant 
5 secondes, le symbole F0 s’affiche sur l’écran et le symbole 
OF clignote sur l’écran. OF signifie « fonction non utilisée ».
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Appuyez sur  ou  pour choisir le symbole OF ou ON, ON 
signifie «fonction en marche».

8. Verrouillage
L’appareil se verrouille automatiquement s’il est laissé sans sur-
veillance pendant 30 secondes.
Pour déverrouiller le radiateur à tout moment (une icône de 
clé sera visible dans le volet central gauche de l’afficheur) ap-

puyer en même temps sur  et .

9. Étalonnage de la température 

En mode veille, appuyez et maintenez le bouton  pendant 
10 secondes, le symbole F1  s’affiche sur l’écran, puis appuyez 

sur  ou  pour changer l’étalonnage de la température 
de -5°C à 5°C.

10. Wifi
Téléchargez l’application Smart Life  
pour iOS ou Android en scannant le 
QR code ci-contre :

En connectant votre radiateur à l’application par wifi vous 
pouvez contrôler les fonctions suivantes :
• Allumer/Éteindre
• Mode de fonctionnement (Confort / Eco / Hors-gel)
• Programmation hebdomadaire
• Détection de fenêtre ouverte
• Calibration de la température
• Grouper les radiateurs par zone
• Partager le radiateur
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Appairage
Il exsite deux méthode pour appairer votre radiateur : 
 - Smart mode (méthode recommandée)
 - AP mode. 

• Branchez le radiateur sur le secteur, le radiateur se met en 

mode veille et le symbole Wifi  clignote à l’écran

• En mode veille, appuyez sur le bouton  pendant 3 
secondes pour commencer l’appairage en Smart mode, 
l’écran affiche SC 

• Si vous souhaitez réaliser l’appairage en AP mode ap-

puyez de nouveau sur le bouton  pendant 3 secondes, 
l’écran affiche AP (répétez cette opération pour revenir 
en Smart mode).
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• Appairage en Smart mode : dans l’application Smart Life, 
sélectionnez «radiateur», puis «ajouter». L’application éta-
blit la connexion. En cas d’échec au bout de 60 secondes 
l’appareil sort du Smart mode. Pour en sortir sans attendre, 

appuyez sur le bouton . 
• Appairage en AP mode : dans l’application Smart Life, 

sélectionnez «radiateur», puis «ajouter». Sélectionnez AP 
mode. L’application établit la connexion. En cas d’échec 
au bout de 60 secondes l’appareil sort du AP mode. Pour 

en sortir sans attendre, appuyez sur le bouton .

Désappairage

En mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton  pen-
dant 5 secondes pour désappairer le radiateur.

Remarque : le désappairage doit se faire radiateur en fonc-
tionnement. Si la manipulation est faite en mode veille le radia-
teur passera en appairage par Smart mode.
Alternativement, le désappairage peut être réalisé depuis l’ap-
plication Smart Life.

SÉCURITÉ ANTI-SURCHAUFFE
Le radiateur est équipé d’un dispositif de sécurité qui éteint le 
chauffage en cas de surchauffe. Si le chauffage cesse de fonc-
tionner, éteignez-le et effectuez une inspection des entrées et 
des bouches d’aération pour voir si elles sont obstruées. Atten-
dez au moins 5 minutes pour que le système de protection soit 
réinitialisé avant de redémarrer le chauffage. Si le chauffage 
ne fonctionne pas ou si le dispositif de sécurité s’éteint à nou-
veau, apportez l’appareil au centre de service le plus proche 
pour examen ou réparation.
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MAINTENANCE
Isolez TOUJOURS l’appareil de l’alimentation électrique et lais-
sez-le refroidir avant tout entretien.
Nettoyez l’appareil au moins une fois par an avec un aspirateur 
pour éliminer toute poussière du tas.
Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau et ne laissez jamais 
l’eau pénétrer dans l’appareil.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• Ecran LCD numérique
• Réglage de la température par affichage numérique
• Horloge
• Horaire hebdomadaire.
• 2 modes d’utilisation:

◊ Manuel
◊ Automatique, avec préréglage hebdomadaire

 » Minuterie 24h avec réglage personnalisé
 » 9 préréglages quotidiens différents

• Fonction Hors-Gel : maintient la température à 7ºC
 

Modèle Puissance Alimentation Classe IP
VOM540050 750W

230V~ 50Hz Classe II IP20
VOM540051 1000W
VOM540052 1500W
VOM540053 2000W
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Exigences d’informations applicables aux dis-
positifs de chauffage décentralisés électriques

VOM540050  NDFL1825B-2LIW
Caractéristique Symbole Valeur Unité Caractéristique Valeur

Puissance thermique
Type d’apport de chaleur, pour les dispositifs de 
chauffage décentralisés électriques à accumu-
lation uniquement (sélectionner un seul type)

Puissance ther-
mique nominale Pnom 0,75 kW contrôle thermique manuel de la 

charge avec thermostat intégré Non

Puissance ther-
mique minimale 
(indicative)

Pmin N/A kW

contrôle thermique manuel de la 
charge avec réception d’informations 
sur la température de la pièce et/ou 
extérieure

Non

Puissance ther-
mique maxi-
male continue

Pmax,c 0,75 kW

contrôle thermique électronique de la 
charge avec réception d’informations 
sur la température de la pièce et/ou 
extérieure

Non

Consommation d’électricité auxiliaire puissance thermique régulable par 
ventilateur Non

À la puissance 
thermique nomi-
nale

elmax 0 kW
Type de contrôle de la puissance thermique/de 
la température de la pièce (sélectionner un seul 
type)

À la puissance 
thermique mini-
male

elmin 0 kW
contrôle de la puissance thermique à un 
palier, pas de contrôle de la tempéra-
ture de la pièce

Non

En mode veille elSB 0,00134 kW
contrôle à deux ou plusieurs paliers 
manuels, pas de contrôle de la tempé-
rature de la pièce

Non

contrôle de la température de la pièce 
avec thermostat mécanique Non

contrôle électronique de la température 
de la pièce Non

contrôle électronique de la température 
de la pièce et programmateur journalier Non

contrôle électronique de la température 
de la pièce et programmateur hebdo-
madaire

Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou 
plusieurs options)
contrôle de la température de la pièce, 
avec détecteur de présence Non

contrôle de la température de la pièce, 
avec détecteur de fenêtre ouverte Oui

option contrôle à distance Oui
contrôle adaptatif de l'activation Non
limitation de la durée d'activation Non
capteur à globe noir Non

Coordonnées de contact Dismo France (Groupe HBF) ZI Bonzom 09270 MAZERES
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VOM540051  NDFL1825B-2IW
Caractéristique Symbole Valeur Unité Caractéristique Valeur

Puissance thermique
Type d’apport de chaleur, pour les dispositifs de 
chauffage décentralisés électriques à accumu-
lation uniquement (sélectionner un seul type)

Puissance ther-
mique nominale Pnom 1,0 kW contrôle thermique manuel de la 

charge avec thermostat intégré Non

Puissance ther-
mique minimale 
(indicative)

Pmin N/A kW

contrôle thermique manuel de la 
charge avec réception d’informations 
sur la température de la pièce et/ou 
extérieure

Non

Puissance ther-
mique maxi-
male continue

Pmax,c 1,0 kW

contrôle thermique électronique de la 
charge avec réception d’informations 
sur la température de la pièce et/ou 
extérieure

Non

Consommation d’électricité auxiliaire puissance thermique régulable par 
ventilateur Non

À la puissance 
thermique nomi-
nale

elmax 0 kW
Type de contrôle de la puissance thermique/de 
la température de la pièce (sélectionner un seul 
type)

À la puissance 
thermique mini-
male

elmin 0 kW
contrôle de la puissance thermique à un 
palier, pas de contrôle de la tempéra-
ture de la pièce

Non

En mode veille elSB 0,00134 kW
contrôle à deux ou plusieurs paliers 
manuels, pas de contrôle de la tempé-
rature de la pièce

Non

contrôle de la température de la pièce 
avec thermostat mécanique Non

contrôle électronique de la température 
de la pièce Non

contrôle électronique de la température 
de la pièce et programmateur journalier Non

contrôle électronique de la température 
de la pièce et programmateur hebdo-
madaire

Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou 
plusieurs options)
contrôle de la température de la pièce, 
avec détecteur de présence Non

contrôle de la température de la pièce, 
avec détecteur de fenêtre ouverte Oui

option contrôle à distance Oui
contrôle adaptatif de l'activation Non
limitation de la durée d'activation Non
capteur à globe noir Non

Coordonnées de contact Dismo France (Groupe HBF) ZI Bonzom 09270 MAZERES
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VOM540052  NDFL1825B-3IW
Caractéristique Symbole Valeur Unité Caractéristique Valeur

Puissance thermique
Type d’apport de chaleur, pour les dispositifs de 
chauffage décentralisés électriques à accumu-
lation uniquement (sélectionner un seul type)

Puissance ther-
mique nominale Pnom 1,5 kW contrôle thermique manuel de la 

charge avec thermostat intégré Non

Puissance ther-
mique minimale 
(indicative)

Pmin N/A kW

contrôle thermique manuel de la 
charge avec réception d’informations 
sur la température de la pièce et/ou 
extérieure

Non

Puissance ther-
mique maxi-
male continue

Pmax,c 1,5 kW

contrôle thermique électronique de la 
charge avec réception d’informations 
sur la température de la pièce et/ou 
extérieure

Non

Consommation d’électricité auxiliaire puissance thermique régulable par 
ventilateur Non

À la puissance 
thermique nomi-
nale

elmax 0 kW
Type de contrôle de la puissance thermique/de 
la température de la pièce (sélectionner un seul 
type)

À la puissance 
thermique mini-
male

elmin 0 kW
contrôle de la puissance thermique à un 
palier, pas de contrôle de la tempéra-
ture de la pièce

Non

En mode veille elSB 0,00134 kW
contrôle à deux ou plusieurs paliers 
manuels, pas de contrôle de la tempé-
rature de la pièce

Non

contrôle de la température de la pièce 
avec thermostat mécanique Non

contrôle électronique de la température 
de la pièce Non

contrôle électronique de la température 
de la pièce et programmateur journalier Non

contrôle électronique de la température 
de la pièce et programmateur hebdo-
madaire

Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou 
plusieurs options)
contrôle de la température de la pièce, 
avec détecteur de présence Non

contrôle de la température de la pièce, 
avec détecteur de fenêtre ouverte Oui

option contrôle à distance Oui
contrôle adaptatif de l'activation Non
limitation de la durée d'activation Non
capteur à globe noir Non

Coordonnées de contact Dismo France (Groupe HBF) ZI Bonzom 09270 MAZERES
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VOM540053  NDFL1825B-4IW
Caractéristique Symbole Valeur Unité Caractéristique Valeur

Puissance thermique
Type d’apport de chaleur, pour les dispositifs de 
chauffage décentralisés électriques à accumu-
lation uniquement (sélectionner un seul type)

Puissance ther-
mique nominale Pnom 2,0 kW contrôle thermique manuel de la 

charge avec thermostat intégré Non

Puissance ther-
mique minimale 
(indicative)

Pmin N/A kW

contrôle thermique manuel de la 
charge avec réception d’informations 
sur la température de la pièce et/ou 
extérieure

Non

Puissance ther-
mique maxi-
male continue

Pmax,c 2,0 kW

contrôle thermique électronique de la 
charge avec réception d’informations 
sur la température de la pièce et/ou 
extérieure

Non

Consommation d’électricité auxiliaire puissance thermique régulable par 
ventilateur Non

À la puissance 
thermique nomi-
nale

elmax 0 kW
Type de contrôle de la puissance thermique/de 
la température de la pièce (sélectionner un seul 
type)

À la puissance 
thermique mini-
male

elmin 0 kW
contrôle de la puissance thermique à un 
palier, pas de contrôle de la tempéra-
ture de la pièce

Non

En mode veille elSB 0,00134 kW
contrôle à deux ou plusieurs paliers 
manuels, pas de contrôle de la tempé-
rature de la pièce

Non

contrôle de la température de la pièce 
avec thermostat mécanique Non

contrôle électronique de la température 
de la pièce Non

contrôle électronique de la température 
de la pièce et programmateur journalier Non

contrôle électronique de la température 
de la pièce et programmateur hebdo-
madaire

Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou 
plusieurs options)
contrôle de la température de la pièce, 
avec détecteur de présence Non

contrôle de la température de la pièce, 
avec détecteur de fenêtre ouverte Oui

option contrôle à distance Oui
contrôle adaptatif de l'activation Non
limitation de la durée d'activation Non
capteur à globe noir Non

Coordonnées de contact Dismo France (Groupe HBF) ZI Bonzom 09270 MAZERES
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INFORMATIONS
Ce produit est garanti 2 ANS à compter de sa date d’achat. 
Activer votre 3ème année de garantie sur www.voltman.fr ou 
en scannant ce QRcode :

En tant que distributeur responsable, nous accordons une 
grande importance à la protection de l’environnement. Nous 
vous encourageons à respecter les procédures correctes de 
mise au rebut de votre appareil, des piles et des éléments 
d’emballage. Cela aidera à préserver les ressources naturelles 
et à garantir qu’il soit recyclé d’une manière respectueuse de 
la santé et de l’environnement. Vous devez jeter ce produit et 
son emballage selon les lois et les règles locales. Puisque ce 
produit contient des composants électroniques et parfois des 
piles, le produit et ses accessoires doivent être jetés séparé-
ment des déchets domestiques lorsque le produit est en fin de 
vie. Pour plus de renseignements sur les procédures de mise au 
rebut et de recyclage, contactez les autorités de votre com-
mune. Apportez l’appareil à un point de collecte locale pour 
qu’il soit recyclé. 
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SYMBOLES

ÉLÉMENTS
D’EMBALLAGE

Conforme au(x) directive(s) Européene(s) applicable(s)

Appareil de classe II
Appareil dans lequel la protection contre les chocs élec-
triques ne repose pas uniquement sur l’isolation princi-

pale et qui comporte des mesures supplémentaires de sécu-
rité, telle que la double isolation ou l’isolation renforcée, ces 
appareils ne comportant aucun moyen de protection repo-
sant sur la mise à la terre ou sur les conditions de l’installation.

 Pour éviter une surchauffe, ne pas couvrir l’appareil.

 Pour éviter une surchauffe, ne pas couvrir l’appareil.

Les produits électriques usagés ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères.
Veuillez utliser les aménagements spécifiques prévus pour 

les traiter.
Renseignez-vous auprès des autorités locales ou du revendeur 
pour obtenir la marche à suivre en matière de recyclage.
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